Izhaja
vsak fetrtek z datumom
prihodnjega dneva.

Dopisi naj se frankirajo in po-

Siljajo urednistvu lista »Mire

v Celovec, Pavliteva ulica 5t. 7.

Osebni gognvor od 11. do 12.ure

predpoldne in od 3. do 4. ure
popoldne.

Rokopisi naj se samo po eni
strani lista napiSejo, druga
stran naj bo prazna.
Rokopisi se ne vraajo.
Dopisom je treba za odgovor
priloZiti poStno znamko.
Nefrankovani dopisi se ne
sprejmejo.

 @lasilo koroSkih Slovencev

Velja
za Avstro-Ogrsko . . K 4—
» Nem&l)o:. (5! s e e
» ostalo inozemstvo . » &

za celo leto.
Naro&nina naj se platuje vnapre|.
Posamezna 3tevilka velja 10 h.

Za n*;lasiln se plafuje po 10 h, med
besedilom po 20h za 1cm® vsakokrat;
minimum 24 ¢m®. — Za poslano se
pl.-.tuje;n 15 h, za parte po 20 h za
1em?. Za male oglase se platuje po
4 h, debelo tiskano 6 h za besedo vsako-
krat; minimum 40 h. Za izvestilo pri
upravniftvu 40 h posebe]. Vprafanjem
je za odgovor priloZiti znamko.

Denar naj se posilja na naslov:

Upravnigivo lista ,,Mir* v Celoveou,

Vetrinjsko obmestje t. 26.
PoZtnohran. rafun 35t. 96.232.

Leto XXXV.

Celovec, 11. avgusta 1916.

St. 32.

Casement — irski navodni mugenik.

Za Casementa se je potegoval razen papeZa
baje tudi predsednik ZdruZenih drZzav Wilson.
Ves syet je bil prepri¢an, da bo Casement pomi-
loi¢en. Zgodilo se je drugaée, kakor smo Ze po-
rocali: Dne 3. avgusta je bil obeSen. Kaj je bil
vzrok, da ni bil pomiloSen? Saj so vendar an-
gleski listi sami Ze poroéali, da bo pomiloscen,
in cel6 angleSki listi so po Casementovi usmrtitvi
vlado napadali, da ni ravnala pametno. Trdi se,
da kralj Jurij Casementa zato ni potrdil, ker
Casement ni hotel prositi za pomiloSéenje. Ne-
koliko prej, predno je bil Casement obeSen, je
baje kralj rekel, da bo pomilostil Casementa, ce
ga bo prosil milosti. To bi bil Casement pad
storil, ako bi ga ne bili vodili drugi nagibi.
Brez dvoma je bil prepri¢an, da svoji irski do-
movini ve¢ koristi, ¢e umrje kot irski narodni
muéenik, kakor pa &e ostane %iv. Morda je bil
pa tudi preponosen, da bi sprejel pomiloScenje od
Angleske, katere poslanik mu je prej v tujini
stregel po Zivljenju. Casement je bil protestant,
Dan pred usmréenjem je Zelel vstopiti v kato-
lisko cerkev, kar se je tudi zgodilo. Ko je prejel
sv. popotnico, je no¢ mirno prestal. Ko so mu
naznanili, kdaj bo usmréen, se je vsedel za mizo
in nepretrgoma pisal zgodovino irskega upora
proti AngleSki.

Sir Roger Casement je bil angleski generalni
konzul. Angletka vlada je zelo cenila njegovo
delovanje. Bil je inteligenten moZ, ki je razkril
spalno bolezen v Afriki, ki je izborno poznal
notranjo Afriko in je kot gemeralni konzal veé-
krat razkril grozovitosti raznih belokoZcev proti
¢rncem in je tolikokrat pretresal obteZeno vest
omikanih narodov. Anglefka vlada je priznala
njegovo delovanje s tem, da mu je podelila vi-
teStvo in ga odlikovala z mnogimi visokimi re-
dovi in odlikovanji.

Casement pa ni bil moz, da bi bil vsled svo-
jega ugleda pri angleski vladi in v skrbi za svojo
bodoénost pozabil na svojo izmuéeno irsko domo-
vino in svoj irski narod, narod 500letnih trpinov,

Ko je dosegel viSino svojega Zivljenja, je po-
nudil svoji zatirani oZji domovini svoje velike du-

Podlistek.
Slovadki duhovnik iz Vacova.

(Resnidna dogodba. Iz slovaffine prevedel Podravski.)

Cudna je bila nada druzba v drZavni jeéi v
Vacovn. V dvobojih, sicer nekrvavih, smo opras-
kali ljudi, in sedaj je bilo nase veliko veselje, da
smo za dva, tri tedne prisli semkaj, v to majhno
Zolto hiSo, da preZivimo nekoliko moderne roman-
tike in da smo se potem v martirskem omnibusu
mogli vrniti, domoy.

Nafa druZba je ves dan kadila pod zelenimi
akacijami ‘nizkega dvoriS¢a. Ponavljam, od sedme
ure zjutraj pa do ¢asa, ko so nas zaprli, do sedme
zveder, smo kadili ves dan. Cibuk, smotka, ciga-
reta, pa Se nargile nismo ves dan vrgli iz ust.
Kadar smo govorili, bil je to pravi krig; predmet
na8ih razgovorov je bil naSe obéevanje z Zenskami
in molkimi. Kot nezaslifan kontrast z nami je
bil tu zaprt nekdo, ki nikdar ni kadil, nikdar ni
govoril glasno, krotek, star slovaski Zupnik. Mirno
je prenaSal naSo neznosljivo bliZino. Baje radi
nekakinega puntanja je bil zaprt na dalje Casa.
Veleéastiti gospod je v svoji jeé1 nosil dolgo, sivo
suknjo. Sicer pa je bila siva tudi njegova majhna
glava, sive brkice na njegovi bradi — lice ne
lepo. Nisem mogel verjeti, da bi ta tihi starec,
ki ni povzroéil nié Zalega niti muhi, bil kak bol]
nevaren &lovek nego smo mi, kak politiéni agitator.
Ves dolgi ¢as je prebil s éitanjem brevirja in ker
Je bil ravno post, je cele tri tedne prebil ob kruhu
In vodi. Mi Se nismo videli takinega asketa ter
nam je bil zelo zabaven é&lovek. Drial se je tako,

Sevne zmoZnosti, svoje premoZenje in svoj ugled.
Tedaj je seveda utonila njegova zvezda pri an-
gleski vladi; zaceli so ga sovraZiti in preganjati.
Casement se je odrekel vsem dostojanstvom in
slozbam ter se je s tem vegjo vnemo zavzel za
irsko stvar. Znal je v svetu vzbujati zanimanje
za razmere na Irskem, in s tem je zadel na naj-
obéutljivejSo rano angleske vlade.

Ko je izbruhnila svetovna vojska, je kakor
mozati irski Skof Limerick tudi Casement izjavil,
da Irska s kriviéno vojsko, ki jo vodi angleska
vlada proti centralnima drZavama, noée imeti no-
benega opravka, ker to ni vojska Irske; Irska
marveé pricaknje od zmage osrednjih drZav svoje
lastno osvobodenje. Casement je napravil angles-
kemn nabiranju irskih prostovoljcev konec in se
je nato podal v inozemstvo, v nevtralno Skandi-
navijo in nato v Nemdijo. Angleska vlada je
poslala za njim ovaduhe in morilee. Angledki
poslanik Findlay v Kristianiji je najel morilca,
da bi AngleZem neprijetnega Casementa spravil
s tega sveta. Nakana pa se ni posreéila.

Ko so se zageli na Irskem zarotniki puntati,
je skusal priti Casement nazaj v svojo domovino,
pa je prifel AngleZem v roke.

Casement je ostal éndovito hladnokrven.
Hotel je zapustiti svojemu narodu ob€udujoé spo-
min na svoje narodno muéeniStvo, ki naj bi Irce
bodril k vztrajnosti in jih podZigal v boju zoper
stoletne krivice. Umrl je za svojo oZ%jo domo-
vino z besedami: ,Umriem za svojo domovino.
Naj Zivi Irska!®

Prve posledice Casementove usmrtitve so se
Ze pokazale. Klub irskih poslancev, ki je bil
prosil za Casementovo pomilo$éenje, je sklenil, da
izstopi iz vladne veéine v angleSkem drZavnem
zboru. Na dan Casementove usmrtitve g0 se v
Dublinu po vseh cerkvah zanj brale sv. maSe in
prislo je do novih nemirov. Kak utis bo napra-
vila Casementova usmrtitev v nevtralnih drZavah,
kjer angleski agenti pripovedujejo, da se vojsku-
jejo za svobodo narodov, doma pa AngleZi pri-
tiskajo muéenifki narod Ircev in v znak svobode
obesijo njegovega voditelja.

Z objektivnega staliséa se sicer AngleZem
ne da oporekati, ée so usmrtili Casementa kot

veleizdajalca; imeli so zato pravico, toda &e so
ravnali pametno, je drugo vpraSanje, Ce bi bili
Casementa pomilostili, Ircem pa dali versko in
narodno svobodo, bi ne imeli boljSih privrZencev
kakor med Irei. Je pa nafa drZava Ze veliko
modrejSe ravnala, ko je starega grofa Andrassyja,
puntarja iz 1. 1848, obsodila 1. 1850. na veSala,
pozneje pa mu dala dovoljenje za povrnitev iz
tujine. Postal je 1. 1867. ogrski ministrski pred-
sednik in je na berolinskem kongresu dosegel
dovoljenje za zasedenje Bosne in Hercegovine.

Casement je vedel, zakaj ni hotel prositi za
pomilo&cenje.

Polozaj.

Prestolonaslednik in gfm. Hindenburg vrhovna
poveljnika.

Ko je bil nem8ki cesar na vzhodui fronti, se
je v sporazumu z naSim cesarjem vsled poloZaja,
kakrinega je ustvarila sploSna ruska ofenziva,
napravila izprememba v poveljstvu. Pod generalom
feldmarSalom Hindenburgom je bilo zdruZenih veé
armadnih skupin zaveznikov v enotno uporabo.
To se je zgodilo po dogovoru obeh vrhovnih ar-
madnih vodstev. Od Tarnopola do sedmograske
meje pa poveljuje naSim in nem3kim armadam
na gali§ko-bukovinski fronti prestolonaslednik
Karol Franc JoZef. Vest, da je imenovan za
vrhovnega poveljnika tudi prestolonaslednik, je
napolnila vsakega ¢loveka v monarhiji z najvedjim
veseljem. Cete, ki so zmagonosno prodirale pod
njegovim vodstvom na Tirolskem, bodo Se z veéjo
hrabrostjo 8le v boj. Njegove armade so pokazale
takoj tudi uspeh. V Karpatih so naSe cete po-
tisnile Ruse nazaj, zavzele postojanke na viSinah
vzhodno od Jablonice, pri Vorohti v zgornji Pru-
tovi dolini in zapadno od Tartarova. Dne 7. t. m.
so ujeli tam 1000 Rusov in zaplenili &tiri strojne
puske, prej pa dva topova. Na obeh straneh De-
latina Rusi besno napadajo, pa so Cete gene-
ralnega polkovnika pl. Kovessa vse Stevilne na-
pade odbile. Med Otinijo in Tlumadem je
sovraZnik napadel v velikih masah; nemski od-
delek pri Tlumaén je bil pomaknjen nazaj v pri-

kakor da tega ne bi vedel. Med tem ko smo mi
prebili po cele dneve na dvoris¢u, je on le pored-
koma stopil iz svoje celice. Staro njegovo glavo
smo vefinoma videli le skozi mrezo — sklonjeno
nad brevirjem.

Nekega dne mi je moj knjigar napravil ve-
gelje; poslal mi je zvezek novih knjig. Imel bom
vsaj vzrok, da ne bom ve toliko kuril. Kajti ¢asih
sem Ze zapazil na sebi simptome, da sem zastrupljen
z nikotinom. Med knjigami je bil tudi tenek zvezek,
meni Ze znan, poljudno predavanje Biichnerja.
V tem snopiéu je sloveéi materijalist zagrnil vse-
bino svojih vecjih del, ¢e§, da ni Boga. Ta teorija,
zlasti tako oluskana, mora zares vplivati na ve-
rojocega Cloveka, ki Se ni poznal spisov tega
nemskega ateista. Pa sem naumil, da poizKkusim
ta udinek na prihodnjem mediju, na veleéastitem
gospodu Zupniku. Ko bi se bila bomba razpocila
v njegovi celici, ne bil bi se on tega manj ustrasil.

Nisem se motil. Veledastiti gospod je &ital
zvezéi¢ komaj za Cetrt ure, za pol ure, in Ze je
pridirjal iz svoje celice, kakor bi gorelo nad njim.
»Stradna recl* je klical, mahajo€ z eno roko, v drugi
pa dr#e& brezboZno pismo — dale¢ pro¢ od sebe,

»Blasfemija, sacrilegium! Podlost! Zloéinec ga
je pisal, zloéinec mu verjame!“

»Odpustite, veletastiti gospod, temu veruje
na miljone ljudi, med drugimi tudi jaz.“

»1zgubljeni, nesreéni revezi! je klical duhovnik,
malone jokaje.

,Ne toliko, kakor si vi mislite!* sem dejal
8 hladno resignacijo. Mi tudi imamo Boga, samo
da mu je drugale ime: Cast.“

(Konec prihodnjis.)

Dr. Anton Breznik:
Slovenska slovnica za srednje Zole.

Velja trdo vezana 8 krone 60 vin.

Tiskarna DruZbe sv. Mohorja je zaloZila in
natisnila novo ,Slovensko slovnico“ za srednje
fole. Slovnico, ki obsega 278-{(3) strani, je spi-
sal slovenski jezikoslovec — duhovnik dr. Anton
Breznik, ki je profesor jezikoslovja na Skofovi
gimnaziji v St. Vidu nad Ljubljano. Pisatelj, dasi
ge mlad, je v slavistiénih krogih priznan stro-
kovnjak -slovniéar. — Poglejmo na kratko, v
tem se kaZe napredek dr. Breznikove slovnice.

Prvi napredek se kaZe zlasti v tem, da
dr. Breznikova slovnica ne podaja veé samo
formalno stran jezika, t.j. oblike in rabo
oblik, ampak nas uvaja tudi v ustroj jezika, v
njega Zivljenje, preteklost itd., skratka v zgo-
dovino jezika. Ta jezikovno-zgodovinski prin-
cip je uveljavljen v vseh delih slovnice, prav
posebno pa v deblosloyju, ki nam kaZe zgo-
dovino besed po obliki in po vsebini 8
tem se je ta slovnica povzpela na isto viSino, na
kateri se nahajajo nemske srednjeSolske slovnice,
ki 80 zdaj v rabi: Tschinkel-Willomitzer
(15. izdaja), Wiesner, Nagl itd.

V posameznih delih slovnice opaZamo
nove rezultate, ki jih je dognalo novejSe je-
zikoslovije. Skrbno so u%?rahljeni Skrabtevi
(na platnicah ,Cvetja“), Valjavéevi (v ,Radu
jugoslovanske Akademije* v Zagrebu) in Brez-
nikovi (Archiv fiir slav. Philologie, 32. Band)
rezultati v naglasu. Dalje je pisatelj uporabil
znamenite Skrabéeve in Strekljeve rezul-
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pravljeno drugo &rto, vsi drugi napadi so bili
odbiti,

Silno hudo je napadal sovraZnik juZno od
Brodov, ob reki Seret, in sicer zapadno od mesta
Zalo&ée in pri Vertelki. V osemdnevni bitki
80 Rusi napredovali tu le za 3 km na globoko,
juzno od Vertelke so bili vrZeni celo nazaj na
levi breg Sereta. Pri tem je bilo ujetih 700 Rusov
in pet strojnih puSk zaplenjenih.

Ob cesti Luck—Vlodimir—Volinski
so se pri Toréinu vneli veé&ji boji, v katerih
so bili Rusi dosedaj odbiti.

Lahi so zopet obstreljevali Gorico. Po
petnajstmeseéni, sijajni borbi so nasi
zapustili goriSke utrdbe na zapadnem
bregu Socée, da se obvarujejo pred vedno ob-
novljenimi ljutimi napadi sovraZznika izgub. V teh
bojih so nafi ujeli 2932 Lahov, med temi 72 ofi-
cirjev. Hudi boji so tudi na Dobrdobski planoti,
na Vrhu sv. Mihaela in pri Sv. Martinu. Na ti-
rolski in koro8ki fronti mestoma Zivahnejsi
artiljerijski boji.

Na franecoski fronti se boji na ¢rti Tiepval,
severno, in Estrées, juzno od Somme, nadaljujejo.
Zdi pa se, da je velika angleSko-francoska ofen-
ziva presla v manjSe, krajevne boje, ki se vrie
pri Pozieres, pri Bazentin-Le Petit, juZno
od Maurepas, severno od dvora Monacu (ob
Sommi severno od Fenlléres), pri Estrées in
Soyecourt. Ob reki Maas se vriijo vzhodno od
Verduna neprestano vroéi boji. Severnozapadno,
zapadno in joZnozapadno od prejSnje utrdbe
Thiaumont so se sovraZni napadi izjalovili.

Na balkanskem bojif¢u pri Ljumici boji
predstraZ.

Laski letalci nad Reko.

Reka, b. avgusta 1916,
Najprej paé ,Miru“ +t. j. vsem njegovim
bralcem in bralkam, posebno prevaljskim, stotere
pozdrave! Morda Vas bo zanimal oni sluéaj dne
1. avgusta t. 1. Evo Vam kratkega popisa!
Bilo je ob '/; 9. uri dopoldne, ko prihiti k nam

vojak in javi, da se telefoniéno javlja
italijanski zrakoplov. Nismo se zmenili za to. A
trenotek zatem zavrsi in tam v daljavi za Ucko
se vidi velika ptica — zrakoplov. Gledali smo in
se divili veliki brzini. Polagoma smo se spravili
v bliznji gozdi¢ in gledali od tu. Nekdo vikne:
drugi — tretji zrakoplov! In glej, eden za drugim
so prifli kakor gladni jastrebi. Pravijo, da jih je
bilo sedem. V tem trenotku zavrii kot zahreSéi
vlak in pokne — zakriéi: ,Decken! Bombe!“
In zopet isto in zopet bomba in zopet in zopet.
Baje okrog petdeset jih je vrglo vseh sedmero;
najveé v neko tvornico. Mi smo bili dobro skriti

Grozno so pokali Srapneli in strojne puike;
sikaje se je dvignil Srapnel v zrak, se razpotil
in — bil je lep dan — razprSil se ter stvoril
mal obladek. Tako nekako ob !/, 10. uri se dvigne
nad hidroplan — vodil ga je linijski poroénik
Banfield — ter otvori ogenj na enega lagkih
aeroplanoy. Boriti se je imel on sam proti vsem.
Lahko si vsak misli, kako zanimiv je tak boj v
zraénih viSinah (2700 m).
e —
tate iz glasoslovja; oblikoslovje bazira na
sedanji faktiéni pravopisni rabi. — Pri rabi
¢asov je profesor Breznik sprejel znamenite
Skrabéeve rezultate (v ,Cvetju“ in Archiva:
,Uber den Gebrauch der perfekt. und imperfektiv.
Verben im Sloven.“ 25. Band).

Skladnja sloni na splofno sprejeti Ker-
novi teoriji o stavku in je kratka, modno okraj-
fana v primeri s prejSnjimi slovnicami. Izbira
tvarine in obseg skladnje se naslanja na Tschinkel-
Willomitzer-jevo gramatiko (15. izdaja).

Ker je po naziranju novejSih slovniéarjev
(Nagl, Tschinkel) slovnica tudi potrebna v
vi§ji gimnaziji (cf. Geleitwort prof. Tschinkelna:
yDieses Lehrbuch (wird) nicht nur in den unteren,
sondern anch in den oberen Klassen der Mittel-
schulen und der verwandten Lehranstalten ver-
wendet!“), zato je glasoslovje, ki spada v
celoti v vi8jo gimnazijo, obdelano na HirS§i
t. . na bolj teZzki podlagi. XKar je predmet
nizjih razredov (oblikoslovje, sintaksa),
jé obdelano bolj preprosto in lahko.

Dr. Breznikova slovenska slovnica ustreza,
lahko reéemo, vsem modernim jezikoslovnim za-
htevam. Kritiki-slovniéarji so se doslej prav po-
hvalno izrazili o dr. Breznikovi slovnici (gl. ,,Cas®,
letnik X, zv.4. — ,Zvon“ 1916, &t. 6.) — Slo-
vensko ®olstvo je z dr. Breznikovo slovnico na-
pravilo velik korak do move izpopolnitve in je
stopilo v novo moderno ,jezikoslovno* dobo.
— Vsem, ki se zanimajo za slovenski jezik in
govorico, knjigo toplo priporoéamo, ker nova slo-
venska slovnica ni vredna samo pozornega branja,
ampak tudi Studiraja. Grammaticus.

A padale so bombe in prasketale so puske,
da nismo mogli dalje opazovati boja v zraénih
viSinah, Videli smo le e to, da je nad hidroplan
izginil in potem je naenkrat zaplul kakih 8 m
nad nalimi glavami italijansk zrakoplov tja na
vezbalii¢e in zopet nazaj. Vsak si lahko misli,
da nas je to presneto presenetilo, ko smo tako
blizu sebe videli one barve: zeleno, belo, rdece!
In ko je plul zrakoplov drugié ez naSe glave,
je viknil yDecken! Sada bude bacil
bombe na nas!“ In v resnici se je zavrtil nad
nami, a takoj nato je tresknil s hruiéem kakih
10 m od nas v gozd, da so pokali in padali bori.
Nam se ni zgodilo ni¢esar. Nasprotno, trenotek
pozneje smo planili 8 kri¢ecim ,urd® nanj, da sta
poroénik in korporal kot vkovana stala. Pozneje
nam je poroénik priznal, da je imel namen, s
strojno puiko — imel je dve in Se tri bombe —
tako dolgo streljati, dokler ne bi spustil zrako-
plova v zrak. No, reili smo ga posla in smo oku-
pirali zrakoplov ter zarobili poroénika in korpo-
rala. Zrakoplov je bil prestreljen — krogla iz
Banfieldove strojne puSke je prevrtala posodo z
bencinom in ubila korporala-vodjo.

Opoldne sta se Se vrnila dva zrakoplova in
sta vrgla tri bombe.

Pozdrave! Radimirov.

Nafe uradno poroéilo o napadu italijanskih
letalcev na Reko pravi: Dne 1. avgusta ob pol 8.
uri zjutraj je vdrlo brodovje 14 italijanskih ve-
likih bojnih letal preko Pirana v Istro. Linijski
poroénik Banfield se je dvignil v Trstu s svojim
hidroplanom. zasledoval brodovje ez vso Istro,
dosegel jedro, 7 ,,Capronijev®, nad Reko v viSini
2700 metrov ter sestrelil eno veliko bojno letalo.
Voditelj je mrtev, dva opazovalca sta ujeta. Ban-
field in njegovo letalo sta ostala neposkodovana.

Brodovno poveljstvo.

O tem napadu se brzojavlja , Pester Lloydn*
z Reke: Pri letalskem napadu 1.t. m. se je po-
sreé¢ilo poboéniku linijske ladje Banfieldu, da je
uniéil italijansko Caproni-letalo 5t. 33. Oba opa-
zovalca sta vjeta, voditelja je ubila krogla iz
Banfieldove strojne puSke. Bil je korporal ita-
lijanskega letalskega bataljona. Pogreba 3. t. m.
80 se ndeleZila odposlanstva vseh et na Reki in
vojaskih zavodov. Za_ krsto sta stopala oba ujeta
tovariSa pokojnika. Castna kompanija ja oddala
salvo, vojaski duhovnik je blagoslovil krsto.

Poroéa se dalje: Ne more se toéno povedati,
koliko bomb je bilo vrzenih, ker jih je mnogo
padlo v morje, sodi se pa, da jih je padlo okoli
100. Posebno so zrakoplovi metali bombe na in-
dustrijalna podjetja in Zeleznifke konstrukeije.
Vojadkih objektov ni zadela velika Skoda, civilne
zgradbe so veé trpele, bilo je €loveSkih Zrtev.

Raznoterosti iz vojne.

Kako se_tolazijo Anglezi.

London. (Reuter) Povodom dneva druge
vojne obletnice je ministrski predsednik Asquith
poslal svojim volilcem sledede poro€ilo: Vstopamo
v tretje vojno leto z vedno rastoéim zanpanjem
v koneéni uspeh stvari zayeznikov in z odloénostjo,
potrjeno z vsakim novim vzgledom nemskega za-
ni¢evanja pravice in éloveénosti, bojevati se naprej,
dokler ne bo bododa civilizacija utemeljena na
trdni podlagi Eloveénosti in pravice ter svobode.
— Lloyd George je poslal na Glasgower Herald
gledeée porofilo: Zadnji up za osrednje drZave,
dobiti vojsko, je sedaj minil. IzveZbanost in ju-
naStvo nafe nove armade in marljivost nasih
municijskih delaveev je skupno z napori nasih
hrabrih zaveznikov zagotovil poraz naSih sovraZ-
nikov. Naj pride koneéno zmaga prej ali slej,
kolikor more ¢loveSki pogled v bodoénost razbrati,
pride s korakom usode v velikem zadnjem triumfu,
Dolina Clyda ima pravico do deleZa na tej zmagi.

V Galieiji ranjeni turski oficirji.

Kolosvar, 6. avg. Predvéeraj so vzbujali
trije ranjeni turski oficirji, ki so doSli na tukaj$-
njo zeleleznifko postajo, veliko pozornost. Bili so
v Galiciji ranjeni. Prebivalstvo jih je z vsemi
znaki ljubezni obdajalo. Oficirji so pripovedovali,
da je bilo z istim vlakom prepeljanih tudi veé
turskih vojakov, ki so bili v drugih krajih sprav-
ljeni. Ko se jim je doma reklo, da gredo v tujo
dezelo, so najprej mislili, da bo to Verdun. Na
prevozu skoz Bolgarijo so jih povsod z radostjo
pozdravljali. Ko so potem prisli na Ogrsko in na
Rusko, so se veselili, da stojijo Rusom nasproti.

Rusi plenijo v Bukovini.

Dunaj. 1z vojno-éasnikarskega stana se po-
roéa: V Bukovini plenijo v prostorn pri Stulpi-
kanih ruske poizvedovalne éete noé in dan. Iz
obéine Ostra so Rusi odgnali 78 ove, 4000 goved

in kakih 2000 ove, ki so bile v gozdovih. Dne
16. julija so Rusi oplenili rimsko-katoliskega Zup-
nika Berny in mu grozili, da ga ustrelé. Od ruskih
nagilstev je prizadeto predvsem prebivalstvo ro-
munske narodnosti.

Italijanske &ete plenijo.

Dunaj. Iz vojnega porocevalskega stana po-
roéajo: Dejanja vandalizma in pustoSenja s strani
italijanskih éet. Neprestana povelja 1. italijanskega
armadnega poveljnidtva ter uradni in poluradni
italijanski razglasi so opetovano dolZili c. in kr.
armado barbariénega vojskovanja in vedno na-
glaSali, kako vzorno se italijanske éete obnafajo
tudi v sovraZni deZeli, Interesanten dokaz vzor-
nega vojskovanja Italijanov daje ta-le vplenjeni
ukaz 1. italijanskega armadnega poveljnistva:
Protokol §t. 9935 z dne 10. novembra 1915. Pred-
met: Dejanja vandalizma in ropanja. Tretjemu in
petemu armadnemn poveljniStvu. Vrhoyno armadno
vodstvo opozarja zopet na potrebo prepovedati
dejanja vandalizma in ropa s strani naSih éet v
zasedenih pokrajinah. V bodole je vsakokrat, ¢e
je treba zasesti mesta ali vasi v sovraZni deZeli,
pravodasno poprej skrbeti, da se take teZke ne-
rednosti ne ponove. Da se to prepreéi, za to mo-
rajo sodelovati pri vi§jih poveljniStvih postavljene
sekcije karabinjerijev. Podpis: Armadni poveljnik
R. Brusati.

Tudi Joffre tolazi.

Rotterdam, 8. avg. Po parikih poroéilih
je izjavil Joffre ameriSkim éasnikarjem o vojnem
poloZaju: NaSi sovraZniki so Ze svoje zadnje re-
zerve vpoklicali. Ni veé v njihovi moéi, kakor
prej, postavljati svoje rezerve iz kraja v drug
kraj. Moja naloga ni, odgovoriti na vpraSanje,
kako dolgo bo trajala vojska, Mogoce Se tedne,
mogoce tudi krajie, najbrZ pa bo konee, Se predno
bodo naSi sovraZniki koneéno izérpani. Ta izér-
panost bo brez dvoma nastopila. SovraZnik ve
ravnotako kot mi, da smo dosli do prevrata v
vojski. Petmeseéni odpor Francozov pri Verdunu
je nemski naért izjalovil in tehtnico v nase dobro
nagnil.

sDeutschland* odplula.

,Corriere della sera® porofa iz Londona o
odhoda ,Deutschland® iz Amerike: ,Deutschland®
je vozila zelo hitro do meje teritorialnih voda.
Spremljala jo je ena ameriSka krizarka in dve
torpedovki. Tri milje od obreZja se je ,Dentsch-
land“ ustavila; mostvo je zapelo na krovu ,Deutsch-
land, Deutschland iiber alles“; nato so klicali
»Hoch®, ladja se je nato potopila in izginila. Ka-
pitan Konig je rekel, predno je odpotoval iz
Baltimore, da upa pripluti 8e ta mesec v Bremen
in da bo vozil skozi Kanal, ¢e ga tudi straZijo
AngleZi. ,Deutschland“ ima na krovu poleg kav-
¢uka in nikeljna tudi tritisod steklenic piva za
mostvo. ,Nieuve Rotterdamsche Courant“ javlja,
da je spremljalo ve¢ zasebnih jaht ,Deutschland®.
,Newyork Herald“ javlja, da je ,Deutschland“
sreéno odpotovala. Iz Norfolka se brzojavlja: Gosta
megla onemogoduje zasledovanje.

Romunija.

Sofija. Poluradni list ,Echo de Bolgare“
poro¢a na podlagi nekega bukareikega porocila
gledede: V Bukaresti so se duhovi pomirili. Vesti
o mobilizacijah se dementirajo in tudi oroZnih vaj
ni. Iz Rusije doSla municija je malenkostna pri-
kazen in romunska vlada vztraja nadalje na svojem
stali§én nevtralitete.

Preko BudimpeSte porotajo: Novi francoski
poslanik v Bukare§ti grof Saint Aunlaire je prinesel
v Bukaregto pozitivne pradloie éveterosporazuma,
ter zahteval, da jih romunska vlada sprejme ali
pa odkloni, ker si hofe biti Zetverozveza glede
Romunije definitivno na jasnem. St."Aulaire se je
mudil pred svojim pohodom mesec dni v Petro-
gradu, kjer je bila sestavljena pogodba za posre-
dovanje Romunije. To pogodbo, ki vsebuje izredno
ugodne pogoje za Romunijo, je predloZil francoski
poslanik Bratianu ter zahteval, da jo podpiSe.
Romunska vlada tega ni storila in sicer v
popolnem sporazumu med kraljem in Bratianom.
Opozicijonalni voditelji so sedaj zahtevali novo
avdijenco pri kralju, kateremu hocejo Se enkrat
sporoditi, da smatrajo soudelezbo Romunije v se-
danji vojski za potrebno.

Politi¢ni pregled.

Moderni Madjari.

Ogrski nauéni minister Jankovich je uvedel
politiéno vaZno reformo: Po ogrskih gimnazijah
se bodo v bodo¢e namesto gri¢ine poucevali jeziki
ogrskih narodnosti, romunsko, srbsko in slovasko.
Mogoce bodo pri nas Madjarom séasoma le sledili,
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vsaj tako daleé, da bodo povsod po na8ih ljud-
skih Solah na Slovenskem zaceli poudevati v
slovenskem jeziku.

Yojni cilji Francije.

Pariski ,Temps“ je priob¢il ob obletnici vojne
¢lanek, v katerem poudarja, da si je francoski
narod sicer svest konénega triumfa, da pa mora
neprestano delovati za dosego najvisjih ciljev in
se zlasti ne sme dati zapeljati od trenutnih uspe-
hov. Bodoéi mir bo moral imeti znaéaj sankcije
in varstva. Pogodba, ki jo bomo podpisali 1. 1917.
ne bo obi¢ajna mirovna pogodba. Pravi se, da bo
8lo za to, izdreti Nemdéiji zobe. To je res, Nem-
¢ija, ki bi bila premagana, pa vendar sposobna
pripravljati in voditi novo vojno, bi bila proklet-
stvo za zaveznike in sramota za njihove mrtve
junake. Francozi morajo zaupati in vztrajati. Narod
divjakov moramo za dolgo potoléi na tla, da bodo
sinovi Francije obvarovani zopetnih takih preiz-
kugenj. Aliiranci hoejo iti do konca. Napad nem-
§kih cepelinov na London bo ojacil voljo angleSkega
naroda. Rusi se bodo borili do trinmfa. Italija bo
osvobodila svoje rojake v Trentinu in se za vedno
odtegnila vazalski odvisnosti od Aystrije. Mi Fran-
cozi hoCemo zopet osvoboditi pokrajine, ki so nam
bile iztrgane, in nas za dolgo zasigurati proti
napadom opasnega soseda.

Grof Bobrinski poljedelski minister.

Clan drZavnega sveta grof Bobrinski je bil

imenovan za poljedelskega ministra.
Ruski car o miru.

Londonski listi poroajo, da se je ruski car
izrazil: ,Povdarjam, da ne bom sklenil miru,
dokler se nahaja le Se en sovraZnik na ruskih
tleh.“ Iz tega bi se dalo sklepati, da je vojni cilj
Rausije postal mnogo skromnejsi, ker car ni govoril
vet o zmagi in tndi ne o tem, da bo sklepal mir
le skupno s svojimi zavezniki.

Poljaki dobe samoupravo?

,Dziennik Narodowy“, ki izhaja v Piotrkovu,
poro¢a iz VarSave z dovoljenjem cenzure, da se
govori tam, da se v najkrajSem Easu rei poljsko
vpraSanje. Guverner v Vloclavu je odgovoril neki
osebi, ki je hotela imeti predavanje, sledece: Pre-
lozite predavanje za dva tedna, tedaj ne bodete
rabili ve¢ mojega dovoljenja. — Poljaki dobe
samoupravo. Druga guvernerjeva izjava pa pravi,
da bo centralna uprava ¢ez dva tedna v poljskih
rokah. - Policijskemu Sefu, ki je prosil za dopust,
je rekel, naj se vrne Se pred 20. avgustom, ker
se bodo takrat dogodile vaZne reéi. Vsa VarSava
je vsled teh izjav kakor elektrizirana.

K usmrtitvi Casementa.

London. (Kor. ur.) V uradnem poroéilu, ki
je bil objavljen po usmrtitvi Casementa, se glasi:
Vlada je po obravnavi dobila v roke dokaze, da
je Casement z nemSko vlado sklenil pogodbo, ki
je izrecno dolo¢ala, da naj bi se irska brigada, ki
si jo je prizadeval sestaviti Casement iz ujetnikoy,
porabila proti Egiptu.

Zenam in dekletom.

Svetovna vojska, kako si predrugacila svet!
Nehalo se je mirno Zivljenje, popustili smo_svoja
opravila, sledili klicn naSega sivolasega vladarja;
Stiriindvajset mesecev se bojujejo hrabri sinovi
domovine, moZje in mladenmiél, z zatajevanjem
prenadajo vse napore in muke, telesne in duSevne,
z zavestjo, da branijo svoje drage ostale doma.

Doma ostali, Zene in dekleta, tudi Vi imate
boj doma, ki ni malega pomena. Oskrbujete naSe
domove res s trudom, pa ne brez uspeha. Ali ne
pozabite tudi, da imate dolZnost, braniti ¢ast in
ponos nas, Kako bridko je, ¢¢ moZ po dolgih
mesecih hrepenenja dobi dopust, da vidi Zeno in
svoje otroke, pa se na lastne o¢i preprica: Zena,
ki mu je pred oltarjem slovesno obljubila zve-
stobo, jo je prelomila v &asu, ko je bil on mo-
gode vsak trenutek v smrtni nevarnosti. To so
muke, ki vse telesne niso nié¢ proti tem. Mogode
stori moZ v svojem obupu dejanje, ki omadeZuje
celo Zivljenje ali se vrne nazaj s strtim srcem.

Dekleta, ostanite trdna v tem resnem d&asn.
Pride ¢as, ko se bo razlegal po naSi dragi do-
movini glas: ,Mir!“ Vrnili se bomo nazaj. To
bodo dnevi veselja, da Se takih na zemlji ni bilo.
Tyoj zaroenec bo priSel; ali bo za tebe ta &as
vesel, ali mn bo¥ mogla pogkledati jasno v obraz,
bolj bodeS se pred njim skrivala. Od tebe je
odvisno. In kaj bi sicer on obéutil! Bil je stokrat
v smrtni nevarnosti. BoZja roka ga je varovala,
sedaj se je vrnil in bi nehote vzkliknil: Vojska,
nisi mi vzela Zivljenja, ali izgubil sem najdraZje,
kar sem imel,

me in dekleta, vse moéi je treba zastaviti,
da se ne zanese slab glas o nas ven preko nadih
mej. Sréne pozdrave Vam posilja topnidar D. F.

Fellerjev blagodiSe¢i, krepilni, bole¢ine
tolaZedi rastlinski esenéni fluid z zn.

ESAFLUID"

GLAVOBOL.

12 steklenic franko 6 kron. Lekarnar

E.V.Feller, Stubica, Elsatrg &t. 67 (Hrvaﬁko{l.

Cez 100.000 zahvalnih pisem in zdravniSki
priporogil.

Dnevne vesti.

Po smrti odlikovan. Cesar je podelil | g.
JoZefu Fabijanu, Zupniku pri Sv. Lueciji, ki ga je
usmrtila laska granata, vitefki krizec Franc Jo-
sipovega reda na traku vojaskega zasluZnega
kriZca.

Odlikovanje. Zlat zasluZni kriZec s krono
na traku hrabrostne kolajne je dobil zdravnik
dr. A, Kraigher.

C. g. vojni kurat Marko Krajne je obolel.
Na njegovo mesto je k 87, peSpolku vpoklican
¢. g. Anton PerSuh, prej kaplan v Dolu na Spod.
Stajerskem.

Yoléje jagode je jedla Melita Kirsch, 4 leta
stara héerka nekega uradnika v Celoveu. Pre-
peljali so jo v deZelno bolniZnico.

Samomor. V neki celoviki rezervni bolnis-
nici nahajajo¢i se bolni infanterist Dominik San-
talesa iz Istre, ki je bil na fronti, se je dne 8.
ponoti obesil na telegrafovem drogn na Bismarck-
ovem trgu. Zdravnik je konstatiral histerijo.

Lep dar za koroSki vojni invalidni zaklad.
Gospod vikji Stabni zdravnik dr. Franc Miiller je
pred nedavnim oddal deZelni komisiji za oskrbo
vradajo¢ih se bojevnikov na Koro3kem hranilno
knjiZico z vlogo 15560 K 11 vin. Ta znesek je
zbirka prostovoljnih daroy, ¢éastnikov, gospa-strez-
nic in mostva rezervne bolniSnice 8t. 1 po gospe
dr. Edit Felfernig in gospodu poroéniku ratunskem
vodji Feliksu vitezu pl. Pistor in bi se bil moral
porabiti kot podporni darovi rezervmo bolniSnico
§t. 1 zapuséajoéih vojnih invalidov, ki so koro8ki
deZelani. TeZave, ki so se pokazale za tako raz-
deljevanje, so napotile nabiratelja v sporazumu z
vet darovalci, da sta dala ta znesek na razpolago
deZelni komisiji za oskrbo vracajoéih se bojevnikov,
8 prosnjo, da se znesek nporabi v prej oznacenem
smislu. V seji, ki se je vriila v pondeljek, dne
81. julija pri deZelni vladi za delayni odsek de-
Zelne komisije, je predsednik, g. dvorni svetnik
Henriquez, porabil priloZnost, da je za ta lep
dar izrekel v imenu komisije najtoplejSo zahvalo.
Delavni odsek je nato sklenil, uporabiti dar po
namenu darovateljev; vojnim invalidom iz Ko-
rofke, ki se bodo po ozdravljenju in strokovni
izobrazbi vrnili zopet v civilno Zivljenje, se bo
vroéila pomoZna podpora.

Oddaja gumija s koles. Glasom ministrske
odredbe z dne 20. julija 1916, drZ. zak. §t. 225, se
mora oddati v vojne namene od 21. julija obsto-
jeéi in pozneje dodli gumi 8 koles (zunanja ter
notranja gumijeva cev in popolni gumijev obod
— -porabljen in nov) za vsako vrsto vozov iz-
vzem3i takih za otroske vozicke, vozicke za bol-
nike in bicikle. Na Korofkem bivajoéi posestniki
in hranitelji takih reéi morajo odposlati iste do
10. avgusta 1916 na prejemni urad, ¢, in Kr, avto-
mobilni nadomestni depé v Graden, Wienerstrafe
§t. 68, po posti ali po Zeleznici. Re€i morajo biti
zavite in morajo imeti natanéen naslov ter pri-
loZen seznam o oddanih zavitih reéeh, ki ga mora
sestaviti odpoSiljatelj. Drug enak seznam naj se
poslje notranjemn ministrstvn. Po 10. avgustu
dobljeni kolesni gnmij je zaenkrat do nadaljne
ukrenitbe naznaniti le c¢. kr. notranjemu ministr-
stvu. Vposlani material se bo v Gradcu cenil in
odposSiljateljn poslal en izvod cenitvenega zapis-
nika. Cenilno vrednost ter stroSke za zavej in
prevoz bo izpladala intendanca c. in kr. vojadkega
poveljstva v Gradcun. V ostalem se opozarja na
besedilo ministerialne odredbe in na razglase
politiénih okrajnih oblasti.

Poraba krompirja. Koliko krompirja (repice)
se sme pokrmiti, doloéi notranje ministrstvo. Upo-
raba krompirja za izdelovanje Spirita v obrtnih
Zganjarnah je prepovedana, Njihova uporaba za
Skrob (8terko) je uravnana s predpisi o najveéjih

mnoZinah. Obéine, ki bodo potrebovale od drugod
krompirja, morajo to naznaniti. Za podlago velja
lanska potreba. Prestopki te odredbe se kaznu-
jejo z globami do 5000 K ali zaporom do Sest
mesecey.

Italijanska imena za hrvatske kraje in
otoke v Dalmaciji se odpravijo. Z Dunaja se
poroca: Merodajni &initelji 8o, upostevajoé hrvatski
znaéaj Dalmacije in dosedanjo krivico, zapovedali,
da se morajo kraji in otoki odslej imenovati s
svojim pravim imenom, t.j, kakor jih imenujejo
Hrvati. Italijanska imena se smejo samo fe dva
meseca poleg hrvatskih pisati v oklepajih. Tako
je prav! Isto pric¢akujemo za slovensko in hrvatsko
Primorsko!

Podpolkovnik Izidor Hradovee 17. peSpolka
bil je nedavno odlikovan z redom Zelezne krone
3. razreda z vojno dekoracijo. Taisti se je od-
peljal kot zapovednik 1. maribataljona 24. avg.
1914 iz Ljubljane. Kmalu po njegovem odhodu
raznasala se je vest, da je storil smrt na bojiséun.
V uradnem seznamu je bil naveden med mrtvimi
dastniki. Gotovo je le bilo, da se je nahajal dne
31. avg. v hudi bitki pri Piemislanyh v Galiciji,
da je bil opetovano od krogel zadet in je padel;
vroil se ni veé. O njegovi daljni usodi se po-
zneje nié veé ni izvedelo; le pred nekaterimi
tedni se je pa sluéajno naslo njegovo truplo v
¢isto samotni gomili. Podpolkovnik HraSovec je
sluZil od leta 1884, bil je 52 let star in je za-
pustil Zeno (rojeno Homan iz Radoljice) in 18-
letnega sina. Zacel in dovrSil je svoje vojasko
sluzbovanje v 17, pespolku, vmes je bil malo ¢asa
pri 16. (Belovar) in 78. pespolku (Osjek). Ze iz
zacetka kot uvrifen kadet moral je v Hercego-
vino in je sluZil tam na Ernogorski meji v Tre-
binji 4 leta. Veleresna je bila Ze doba ob za-
¢etku njegovega sluZbovanja, Se resnejSa pa ob
koncu njegovega Zivljenja. Pri svojih tovariSih
in pri moStvn bil je priljubljen; poznali so ga
povsod kot resnega, pa praviénega predstojnika.
Bil je sin pred nekaterimi leti v Gradcu nmr-
lega upokojenega okrajnega sodnika g. Franca
Hradovea. Se na potu v Galicijo se je Ljubljani
brzojavno zahvalil za lepo slovo, ki ga je prire-
dilo mesto njegovemu bataljonu pri odhodu. Cast
njegovemu spominu!

Pismo iz Trsta.

Dragi ,Mir“! Veseli me, da si mi tako zvest
in mi prinaSa$ novice vsako soboto in mnogokrat
te moram celo tovariSu na nem3ko prestaviti; ta
moj tovari¥ pois¢e vsako tvojo Stevilko pri vseh
vojaskih oddelkih in te nese potem v bolniSnico
k ranjenim tovariSem, Ker veliko je slovenskih
trpinov in malo slovenskega berila, zato si pa
jako priljubljen. Zdaj ni veé tako, kakor je véasi
bilo, ko so te zmerjali in nas zraven. Dobro delo
bi storili koro3ki domaéini, ko bi na-
roéali svojim vojakom ,Mir®“ posebno pa
ranjencem, ker dolgo Ze traja vojna, In za mar-
sikaterega tudi trpljenje. Prepri¢ani ste lahko, da
novice iz domace deZele in domacega kraja jako
dobro denejo vojaku; veliko jih je, ki jim nihée
ni¢ ne pife. Ce po naklju&ju dobe kak Zasopis,
je straino veselje. — Novic ti nimam sporogiti;
tukaj v Trstu je prav po korodko. Ce pride$ na
trg, po ulicah kakor v gostilnah, povsod slifi§
slovensko kramljanje. Napisi so italijanski, pa
mnogo teh je sedaj z blatom zamazanih. Ljudstvo
uboZnih slojev nosi po letu Adamove érevlje, po
zimi jih pa sli§i§ v lesenih podplatih. Neka druga
vrsta ljudi pa nosi tako visoke napetnike, da so
za tri moje; Kkjer se bogati oSabneZ napihwje,
tamkaj pa uboStvo milo zdihuje. Kupil sem par
novih érevljev za 24 kron, en par pa sem hotel
pustiti popravit, pa bi bil Stel 26 kron. Ko sem
nesel krojatu v delo eno bluzo in hlafe — nekaj
je moral pridjati zraven in pa gumbe —, je zne-
gel radun 117 kron; dobro, da mi za sebe ni treba
kupovati obleke. — Z nem#gino se v Trstu zelo
malo opravi, vendar pa najde$ tndi nemske go-
stilne, 1n_ena najbolj obiskanih je taka-le: gostil-
niéar iz Pliberka, Zena iz Bovca, natakar 1z Ce-
lovea in kuharica iz St. Vida ob Glini. — V fronto
malokdaj pridem; zadnjo nedeljo pa sem bil in
sicer tam, kjer smo lani 22. avgusta obhajali
Zegnanje. Bilo je pa tako, da ko smo se nasta-
nili na nekem kamenitem robu in leZali po ka-
menju, nam je vihar vedno odnaSal naSe Sotore
in deZ nas je potem vedkrat poSteno oplaknil,
povrh pa so nam Italijani venomer pogiljali kako
Struco za 28 °do 30 cm. Stotnik je poiskal neko
dolinico, kjer je bil star vinograd; opoldne smo
odmargirali tja in si postavili taboriice. Zveter
smo paé bili veseli bolj mehkih postelj. Gotovo
bi bili kmalu vsi zasmréali, da ne bi bili Kranjei
v sosednem Sotorm zaceli peti litanij ,Marija, k
tebi uboge reve, mi zapusZeni vpijemo“, in kmalu
je vse pelo, vsak v svojem jeziku, dokler ni bilo
dano povelje za spat. Potem pa je vse utihnilo
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in kmalu tudi vse spalo. Nekaj ¢ez eno uro pa
privihra italijansko zraéno brodovje prav nizko
in ravno ez nas. Ne dale€ proé je vrglo 12 bomb,
a brez vsake 8kode. Spali smo zopet naprej, in
kako sladko! Malo ¢ez polno¢ se vlije ploha, in
zbudili smo se Sele, ko je nastopila voda do kolena,
Vse je bilo mokro. DrZali smo svoje tornistre in
puske, in konec je bilo spanja in Zegnanja. Morali
smo iti viSe na breg in ondi cakati jutra. V ne-
deljo nato sem odpotoval.

Obéudovanja vredno je tukaj slovensko ljud-
stvo; Ze davno so zdrobljene vse Sipe, pa vendar
ne beZi, ampak obdeluje polje. Ko jamejo ZviZgati
granate, se stisnejo ljudje v kako luknjo. Véeraj
je bil ubit en civilist. BeZal je ravno v tisto lnknjo,
kamor je priletela granata.

Kamor pride, pride. Lansko
leto sem videl staro, sklju¢eno Zeno, beraéico, ki
je vedno hodila po cesti, kjer se nobeno Zivo bitje
ni smelo pokazati razun kolesarjev, ki pa smo po
bliskovo vozili. V eni roki palico, v drugi pa
roZni venec je napol glasno molila in poécasi sto-
picala naprej. Pri vojaskih kuhinjah je prosila
jedi, in bila tudi z vsem zadovoljna. Neko¢ jo
najdem pred nekim taboriS¢em, kamor nihée ni
smel, celo vojaki samo sluzbeno. Mlad Dalmatinec
na straZi je ne pusti noter. Milo ga je prosila,
da gre samo po kruh, a vojak je seveda ne pusti.
Ko jo zapazijo znotraj vojaki, ji prinese cetovodja
celo Struco in pol kruha, drugi istotako in tretji,
eden pa ji da celo mo¥njifek, ki ga je naSel, s
celim zneskom, nekaj nad eno krono. Solze so mi
pridle v oéi, ko se je zahvaljevala: Bog vam po-
vrni, Bog vas varuj in Mati boZja, bom za vas
molila, in podala se je na cesto ter se Se mnogo-
krat obrnila in zahvaljevala. Na gosto je nasul
Ttalijan granat okoli tistega taborii¢a, pa tabo-
riiée je Se danes nezadeto. — Nekako s silo smo
se drZali Slovenci na svetu, vojska pa je pokazala,
da so Slovenci. Veliko Slovencev je odlikovanih,
vse nas hvali, Ttalijani pa imajo pred nami velik
respekt. Na svidenje! Jurij Gozellt.

PP~ Plasam najviije cene za vso raztrgano, brezvredno

obleko in volnino

raztrgane nogavice, volnene prte, éepicein joplée, odpadke
od krojadev, 8ivilj, tapetnikoy in atrc‘);,lnl plotil. Vrede
vseh velikosti, tu se poiiljatve iz cele

@
poikodovane, kakor Korofke naj se na-
vse mnoZine opranih ‘un'. slovijo na uradno

dovoljeno trgovino 8 starinami v Celoven 9., Spenger-

g‘nﬂae 7. Dohod iz Pavlifeve ulice. Na hifino Etevilko 7

obro paziti. Po poSti sprejmem samo pofiljatve od 5 kg

]gansr sledi takoj. Za odradene in otroke dober za-
sluzek po hitrem nabiranju takih redi.

Sladkor za cebele.

»Slovensko &ebelarsko drudtvo za KoroSko“
naznanja cenjenim vodstvom podruZnic in direkt-
nim ¢&lanom zaradi neobdacenega sladkorja to-le:

Ze od spomladi sem se vrdijo tozadevna po-
gajanja z merodajnimi ministrstvi in med njimi.

ravno je bilo enkrat malo upanja, moremo da-
nes sporoé¢iti, da nam je sladkor skoro zagotov-
ljen. Mogoée je vsekako, da ga ne dobimo to-
liko, kakor bi Zeleli. Pa &e bi ga tudi ni¢ ne
dobili, bi drustvenega vodstva ne zadela nobena
krivda, kajti storilo in stori se vse, kar je v Elo-
veski moéi. Danes je torej stanje v zadevi to:
utemeljeno upanje, a Ciste gotovosti fe ni.

Pripraviti pa moramo vse, da bo $la akcija
takoj po dovoljenju hitro od rok. Cenjena vod-
stva podruZnic so zato naprosena, da Ze zdaj se-
stavijo sezname prosilcev in Stevilo njih panjev
ter zberejo morda ob enem tudi denar, opiraje se
na ceno, kakor je bila prej (z voznino vred). To
vse naj se shrani do definitivnega naznanila ondi
in se naj %e le po naznanilu (tedaj pa takoj!)
polje, ker racunati se mora z danadnjimi teZko-
éami radi vreé ali Zakljev, v tovarni in na Ze-
leznici in se zato na zamudne ne bo moglo éakati.

Ker torej ni znano, ali dobimo ves zaproSeni
sladkor, naj naznani vsak: koliko ga Zeli najmanj
in koliko najvet. e

Ker danes gestava zgora] imenovanega se-
znama ne bo mogoéa drugade, kakor pa da bo
el kdo od tebelnjaka do &ebelnjaka (od é&lana

vile.

do ¢lama), bo morda (nmestno, da se zbere ob-
enem tudi élanarina in zavarovalnina za prihodnje
leto (1917). To pa naj se shrani ondi do me-
seca decembra in podlje Se le tedaj s seznami
udov za 1. 1917, vred. Z denarji za sladkor naj
se ¢lanarina nikakor ne pogilja.

Sladkor je namenjen samo udom. Pristop je
mogo¢ tudi Se zdaj in je plaéati udnino in za-
varovalnino (vkup 3 krone 60 vin,) za celo leto.
Naslov: Jos. Jekl, vod. Sole, poSta Galicija na
KoroSkem.

Raznoterosti.

Amerikanski éasnikar o earju. Ameriski
¢asnikar Wittney je priobéil v meseéniku ,Fra-
sers Magazin“ ¢lanek, v katerem popisuje svoje
vtise, ki jih je dobil v glavnem ruskem stanu.
O carju piSe med drugim: ,Car me je sprejel
sredi Staba visokih éastnikov. Opravljal je tedaj
baje najvi§je poveljstvo. To vam ni bil poveljnik,
ki podpiSe vse, kar mu predloZe generali, ampak
poveljnik, ki je dajal veckrat svoja lastna navo-
dila, o katerih se je razpravljalo, ali ustrezajo
potrebam ¢&asa, Vi§ji poveljniki so zagotavljali
porocevalca, da ima car malo pravega strategic-
nega darn In da so njegovi nasveti veckrat bolj
za defenzivo kakor za ofenzivo. Vojaska izobrazba
carjeva je popolna. On sam polaga velik pomen
na vojasko izobrazbo CastniSkega zbora. Car se
zna pokazati popularnega. Rad se pomenkuje z
vojaki. Strelcem sibirskega polka, ki so se bo-
jevali na Poljskem, je car sam pripisoval pozdrav
na pismih, ki so jih vojaki posiljali domov. Pri
ruskem umikanju lanskega leta je ostalo od enega
polka samo 14 moZ in pa podéastnik. Car je ime-
noval podéastnika za polkovnika, a ostalim vo-
jakom je podelil ¢astnifko dostojanstvo. Car je
jako praznoveren. Vecékrat je zadrzal izvrSitev
vojaike akcije, ako se mu je ponoli kaj slabega
sanjalo, Car veruje v vampirje in toZi, da ga tndi
podnevi muéijo s prikaznimi. Takega dne je apa-
ti¢en in na vpraSanja ne odgovarja. Neko¢ je
obiskal bolnika in je bil priéa vojakove smrtne
borbe. Ta je planil iz postelje k carju in se krée-
vito oprijel njegovega plaiéa. Le z naporom ga
je bilo mogoce odstraniti od carjeve osebe. Dasi
je bil to le sluéaj, je car imel to za slabo zna-
menje in od one dobe me hodi veé po bolnicah.

Kardinal o vojski. Kardinal-nad8kof v Kélnu
je pozval otroke svoje Skofije, da pridno molijo za
mir. V pastirskem pismu to#i o vojni reviéini in
odgovarja na vpraSanje o vojnih vzrokih z be-
sedami: ,Vojska je huda kazen, ki jo pripusia
Bog ez ljndi, ker je toliko ljudi z grehom Zalilo
Boga.“ Pravi tudi, da je vojska ,huda preskusnja
tudi za dobre in nedolZzne®. Kardinal dostavlja:
,Pa morda me hocete vpraSati: Saj smo to sto-
rili in vojska je Se ostala in mir ni priSel. Imate
prav, ljubi otroci! Pa sedaj vpraSam jaz vas:
Zakaj pa Se ni miru? Vam bom povedal: Ker

vsi Se nismo dovolj ali Se mne dovolj dobro
molili; in ker praviénemu svetemn Bogu e ni
dovolj zadoSéeno zavoljo veliko grehov, ki se po-
vzrotili vojsko; in ker Bog vidi, da ljudje Se ne
zasluzijo, da se vojska neha in pride mir. Zato
moramo vsi, tndi vi, otroei, 8e pridnejge moliti in
praviéno jezo boZjo potolaZiti.”

PoZar v Valoni. (Kor. ur) Laskim listom
86 poroca iz Barija: Pred nekaj dnevi je izbruhnil
v Valoni v Albaniji velikansk poZar, ki je uniéil
180 skladi%& blaga. Skoda znaSa ve¢ milijonov.

Bolede nde masiramo in obveZemo s Feller-
jevim boledine tolaZedim rastlinskim esenénim
flnidom z zn. ,Elsa-fluid“. 12 steklenic poglje
franko za 6 kron lekarnar E. V. Feller, Stubica,
Elsatrg §t. 67 (Hrva§ko). Od mnogo zdravnikov
priporodeno. Daleé ez stotisoé zahvalnih pisem.
Naj bi bilo vedno pri hisi. (sa)

Organist i&8e slnZbe. V prostem Sasu bi tudi delal.
Veé pove iz prijaznosti upravnidtvo lista ,Mir* &t. 82,

= 2
Daj nam mir, Gospod!

Enoglasna pesem s harmonijem ali orglami.

Partitura 80 h pri skladatelju A. Kosi, Solski

ravnatelj, Srediide, Staj. (V znamkah!) Istotako

se dobi pri njem ,Nab. ljudske pesmi* I. in IL,
zniZana cena A 80 h.

0] El

Vzamem wvedje ali manjfe posestvo v najem.
Franc Ribnikar pd. Blatnik &t. 28, p. Svetnavas v RoZni
dolini, Koro&ko.

Ali ste Ze pridobili ,,Miru*
novega naroc¢nika?

Zopet sem tu!

Dokler bo kaj zaloge, poSiljam
kanafase, cefir, modrotisk itd.
v ostankih.

Ostanke 20 metrov za 44 kron ali
o 40 i »n 86 , franko.

Od ostankov se ne poSiljajo vzorei.

Jaroslav Marek

tkalnica in razposiljalnica

y Bystrem pri Novem Méstu n. Met.
(Cesko).

Hoiete biti od svojega

VMATIZMA

korenito ozdravijeni?

Na tisote Ze ozdravijenih!
Boleéine v élenih in sklepih, otekli udje, pohabljene roke in
noge, pikanje, bodenje, nategovanje v raznih delih telesa, celo
oslabelost ofi so posledice revmatiéne in protinove bolezni.

Za ozdravljenje Vam ponujam naravni izdelek!
Nobenega splo¥nega sredstva, ampak zdravilo, kakor je nudi
bolnemn éloveStvu dobra mati narava.

Vsakemu brezplaino za poiskusnjo.

Piite mi takoj, poSljem Vam svoje sredstvo. in svoj
pouden spis zaston]. Boste moj hvaleZen pristas.

Ekspedicija operne lekarne, Budimpesta, VI. odd. 253.

Hranilno in posojilno drustvo v Celovcu

uraduje vsak dan, izvzem#l nedelje in

P‘:::‘” a praznike, od 10. do 12. ure dopoldne. P":llii::“
“ -
it. 7. Varno naloZen denar; najugodnej$i kredit za posestnike. it. 7.

Lestnik in izdajatelj: Gregor Einspleler, proit v Tinjah. — Odgovorni urednik: Otmar Mihidlek. — Tiskarna Druzbe sv. Mohorja v Celoveu.



